Lire attentivement le livret consignes de sécurité et ce livret
avant la premiére utilisation

Read safety instructions and booklet carefully before using for
the first time.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung die Sicherheitshinweise
und die Broschiire sorgfiltig durch.

Neem vior het eerste gebruik dit boekje en het boekje met de
veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

Leggere con attenzione il libretto sulle norme di sicurezza e
questo libretto, al primo utilizzo.

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad y este
folleto antes de utilizar el aparato por primera vez.

Leia atentamente as instrugées de seguranca bem como este
folheto antes da primeira utilizagdo.
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Laes haeftet med sikkerhedsanvisninger og dette hafte
omhyggeligt, inden apparatet tages i brug forste gang.

Lds hdftet med sdkerhetsinstruktioner och det hdr hdftet noga
innan du anvdnder apparaten férsta gdangen.

Lue turvallisuusohjekirjanen ja tdmd kirjanen huolellisesti
ennen ensimmadiistd kdyttokertaa.

Les noye heftet med sikkerhetsinstruksjoner og dette heftet for
forste gangs bruk.

ilk kullanimdan énce giivenlik talimatlarini ve kitap¢igi
dikkatlice okuyun.

[Teped nepebim ucnonb3osaHuem npubopa BHUMAMesbHO
03HAKOMbMeCh C NPAsUIaMU MexHUKU 6esonacHocmu u
0aHHoU uHcmpykuyued.

Meped nepwium 8UKOpUCMAHHAM 03HAlioMMecs 3 NpasuIam
mexHiku 6e3neKku ma 0aHHO IHCMPYKUiero.

bipiHwi peT KongaHapaa Kayinci3gik H¥CKay/blFblH
MY¥KUAT OKbIN LbIFbIHbI3.

Cititi cu atentie manualul cu instructiunile de siguranta si
aceastd brosura inainte de prima utilizare.

Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za varno
uporabo in ta navodila.
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Pre prve upotrebe pazljivo procitajte bezbednosno
uputstvo i uputstvo za upotrebu.

Molimo da prije prve uporabe pazijivo procitate sigurnosne
upute i upute za uporabu.

Prije prve upotrebe procitajte knjiZicu sa sigurnosnim
uputstvima i knjiZicu o upotrebi.

[poyememe sHUMAmMesIHO KHUXKAamMa u ce8emume 3a
6e3onacHocm 8 Hes npedu nepeama ynompeoa.

Lugege enne esimest kasutuskorda tdhelepanelikult
ohutusnéudeid ja seda brosiiiiri.

Pirms pirmas lietosanas reizes rupigi izlasiet drosibas
instrukciju un so brosaru.

Pries naudodami prietaisq pirmq kartq jdémiai perskaitykite

saugos instrukcijq ir Siq instrukcijq.

Przed pierwszym korzystaniem z urzqdzenia przeczytaj uwaznie

v ksiqzke z zasadami bezpieczenristwa oraz niniejszq instrukcje.

Pred prvnim pouZitim si pozorné prectéte broZuru s
bezpecnostnimi pokyny a tuto brozZuru.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte brozuru
~Bezpelnostné odportcania a pouZitie”.

Az els6 haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a biztonsdgi
el6irdsokrol sz6l6 intézkedéseket és a jelen brosuradt.
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Vui ldng doc ky huéng dan sir dung va an toan truéce khi st
dung.

E/Re, BFRRETEESFMURPE.

Sila baca buku arahan keselamatan dan buku ini sebelum
penggunaan untuk kali pertama.
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Si votre appareil ne fonctionne pas, vérifiez qu'il
soit bien connecté au secteur, que le cordon soit en
bon état. Votre appareil ne fonctionne toujours
pas? Adressez-vous a un centre service agréé (voir
liste dans le livret service).

If your appliance does not work, check it is properly
connected to the mains and the power cord is in
good condition. Your appliance still does not work?
Contact an approved service centre (see the service
booklet).

Sollte Ihr Gerat nicht funktionieren, liberpriifen Sie,
ob es ordnungsgemaB an die Stromversorgung
angeschlossen ist und ob das Kabel in einwandfreiem
Zustand ist. Ihr Gerat funktioniertimmer noch
nicht? Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst (siehe Liste im Serviceheft).

Als uw apparaat niet werkt, controleer dan of het
goed op het elektriciteitsnet is aangesloten en of
het snoer niet beschadigd is. Werkt het apparaat
nog steeds niet? Neem dan contact op met een
erkend servicecentrum (zie de lijst in het
serviceboekje).

Se I'apparecchio non funziona, verificate che sia ben
collegato alla rete elettrica e che il cavo sia in buono
stato. L'apparecchio continua a non funzionare?
Rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato
(vedere I'elenco nel libretto).

Si su aparato no funciona, asegtirese de que esta
bien conectado a la red eléctrica y que el cable esta
en buen estado. ;Su aparato sigue sin funcionar?
Dirijase a un servicio técnico autorizado (ver la lista
en el folleto de servicio).

Caso o aparelho nao esteja funcionar, certifique-se de que
esta corretamente ligado a corrente e que o cabo de
alimentacao se encontra em perfeitas condicoes de utilizagao.
0 seu aparelho continua sem funcionar? Contacte um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado (consulte a lista no folheto
de Servicos de Assisténcia Técnica).

Eav n cuokeun cag dev Aettoupyei, BefaiwOeite o1t
€xe1 ouvdeBei owota otnv mpiCa Kot 6Tt To KAAWSI0
Bpioketal o€ KaAN Katactaon. H cuokeun cag
e&akolovBei va pun Aertoupyei; AmeuBuvBeite o€ éva
e&ouatodotnuévo kévrpo oépPig (Seite Tn Aiota oto
@UALGSI0 GépBIC).

Hvis apparatet ikke virker, kontrolleres, at det nu
ogsa er tilsluttet netforsyningen. Virker apparatet
stadig ikke? Kontakt et autoriseret serviceveerksted
(se listen i servicehaeftet).

Om apparaten inte fungerar, kontrollera att den ar
ansluten till elnatet och att sladden &r i gott skick.
Vad gor jag ifall apparaten fortfarande inte
fungerar? Vand dig till ett auktoriserat
servicecenter (se listan i servicehéftet).

Jos laite ei toimi, tarkasta, etta siihen on kytketty
virta oikein ja ettd johto on kunnossa. Eiko laitteesi
vieldkaan toimi? Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun (katso yhteystiedot huoltokir-
jasesta).

Dersom apparatet ikke virker, sjekk at det er koblet

til streamnettet og at ledningen er i god stand.

Fungerer apparatet fortsatt ikke? Kontakt et

Eodkjent serviceverksted (se listen i servicehandbo-
en).

Cihaziniz calismiyorsa elektrik sebekesine dogru
sekilde baglandigini ve gii¢ kablosunun ¢alisabilir
durumda oldugunu kontrol edin. Cihaziniz hala
calismiyor mu? Bir yetkili servise basvurun.( Servis
kitapgigindaki listeye bakiniz.)

Ecnu Baw npu6op He paboTaet, npoBepbTe,
NpaBUNbHO N OH NOAKIIIOYEH K CETU, UCNpaBeH N
wiHyp. NMpn6op no-npexxHemy He paboTaeT?
O6paTuTech B aKKpeAUTOBaHHDI LIEHTP
TEeXHNYECKOro 06CyKNBaHMA (CM. CIVICOK B
nacnopre usgenus).

AKwWwo npunag He NpawloE, nepesipTe, un
NpPaBWIbHO BiH NiAKNIO4eHUIA A0 MepeXi Ta un
LWHYP XKUBJNEHHA B fo6pomy cTaHi. Baw npunap Bce
OAHO He npaLuoe? 3BepHiTbCA B O4UH 3
ABTOPU30BaHNX CEPBICHNX LIEHTPIB (A1B. CMNCOK Y
nacnopTti Bupo6y).

Erep KYPbUIFbIHBI3 XYMbIC iCTeMeCs, KypbUTFbIHbIH KyaT KesiHe
AVPbIC KOCEUTFaHbIH JX(AHE KyaT ChIMbIHBbIH KY¥iiH TeKCepiHia.
KypbutFbi Mymaem XyMbic ictemeit Me? THICTi KbiameT

KepCeTy opTanbirbiHa XxabapnachiHbi3 (KbiaMeT KepeeTy
HyCKaynbirbIHAA BepinreH TisiMai KapaHbI3).

Daca aparatul dumneavoastra nu functioneaza,
verificati ca acesta sa fie racordat corespunzator la
reteaua de alimentare si cablul sa fie in stare buna.
Aparatul dumneavoastra tot nu functioneaza?
Adresati-va unui centru de service agreat (a se
vedea lista din carnetul de service).

Ce naprava ne deluje, preverite, ali je kabel pravilno
prikljucen v elektricno omrezje, oziroma se
prepricajte, da kabel ni poskodovan. Vasa naprava
se vedno ne deluje? Obrnite se na pooblasceni
servisni center (glejte seznam v servisni knjiZici).



Ukoliko va3 aparat ne radi, proverite dali je
Erawlno povezan na elektri¢nu mrezu i dali je

abl u dobrom stanju. Vas aparat i dalje ne radi?
Obratite se ovlas¢enom servisu (pogledajte
spisak o postprodajnim uslugama).

Ako uredaj ne radi, provjerite je li ispravno prikljucen
u uticnicu i je li prikljucni vod u dobrom stanju.

Vas uredaj jos uvijek ne radi? Obratite se ovlastenom
servisu (vidi popis u servisnoj knjizici).

Ukoliko vas aparat ne radi, provjerite da li je
ispravno prikljucen na elektricnu mrezuii je li kabal
u dobrom stanju. Vas aparat i dalje ne radi? Obratite
se ovlastenom servisu (vidi listu u knjiZici o
postprodajnim uslugama).

Axko ypeabT Bu He paboTu, npoBepeTe ganu e
NpaBWIHO CBbP3aH CbC 3aXPaHBaAHETO 1 Aanm
KaGenbT e B 4O6PO cbcToAHME. AKO ypeabT
npoab/KaBa Aia He paboTu: O6bpHeTe ce KbM
OTOpU3MPaAH CepBM3EH LIeHTbP (BUXK CMUCbKa B
KHIDKKATa 3a eKcnjioatauus).

Kui teie seade ei toota, veenduge, et see oleks
korralikult vooluvorku iihendatud ja et juhe oleks
heas seisukorras. Teie seade ei toota ikka?
P6o6rduge volitatud teenindusettevotte poole
(tutvuge nende loeteluga kasutusjuhendis).

Jaierice nedarbojas, parliecinieties, ka ta ir
pieslégta tiklam un ka vads nav bojats. Vai ierice
joprojam nedarbojas? Vérsieties sertificétaja servisa
centra (to saraksts ir pievienots).

Jeigu jusy prietaisas neveikia, patikrinkite, ar jis
tinkamai prijungtas prie sektoriaus ir ar maitinimo
laidas yra tinkamos biklés. Prietaisas vis tiek
neveikia? Kreipkités j patvirtintas remonto
dirbtuves (Zr. sagrasa aptarnavimo knygeléje).

Jezeli urzadzenie nie dziata, sprawdz, czy jest ono
prawidiowo podiaczone do sieci elektryczneji czy
kabel nie jest uszkodzony. Urzadzenie nadal nie
dziata? Prosimy o kontakt z autoryzowanym
punktem serwisowym (zob.: lista w ksigzce
gwarancyjnej).

Pokud vas pfistroj nefunguje, ovéite si, zda je
spravné zapojen do sité a zda je kabel v dobrém
stavu. Vas pristroj presto stale nefunguje? Obratte
se na smluvni servisni stfedisko (viz seznam v
servisni knizce).

Ak vas pristroj nefunguje, skontrolujte, ¢i je spravne
zapojeny do zasuvky a ¢i je kabel v poriadku.
Zariadenie stale nefunguje? Obratte sa na
autorizované servisné stredisko (pozrite si zoznam
v servisnej knizke).

Ha a késziiléke nem miikodik, ellendrizze, hogy

megfelel6en van-e csatlakoztatva, és hogy a kabel

jo allapotban van-e. A késziilék tovabbra sem

miikodik? Ez esetben forduljon a kozeli hivatalos

if»:’zakszervizhez (a szervizlistat Id. a szervizkonyv-
en).
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Néu thiét bi clia ban khong hoat déng, hay chic chan réng
n6 d4 dugc két ndi dling voi nguon dién, day dién trong
finh trang t6t. Thiét bi clia ban van khong hoat dgng? Xin

wui [ong lién hé vdi trung tam dich vy y quygn (xem danh

sach trong cudn so tay).

WEHRFEARELESER, FREREEERE

BE, WRERBESAZETKE. WRK
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Jika perkakas anda gagal berfungsi, pastikan kabel
kuasa diplag dengan betul dan pastikan kabel kuasa
berada dalam keadaan yang baik. Adakah perkakas
anda masih tidak berfungsi? Sila hubungi pusat
perkhidmatan yang lulus (sila rujuk senarai dalam
buku panduan)
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